
 

10170/17    1 
   ET 
 

 

 
Euroopa Liidu 
Nõukogu  

 
 
 
 
 
 
Brüssel, 12. juuni  2017 
(OR. en) 
 
 
10170/17 
 
 
 
 
CODEC 1019 CHIMIE 58 
INST 250 AGRILEG 110 
JUR 291 IND 160 
CLIMA 179 COMPET 488 
TELECOM 161 MAP 13 
DEVGEN 130 POLARM 6 
EMPL 363 COARM 153 
SOC 472 CSDP/PSDC 311 
ENER 281 CFSP/PESC 508 
ENV 599 CONSOM 254 
STATIS 32 SAN 248 
ECOFIN 525 JUSTCIV 145 
DRS 40 AVIATION 88 
EF 123 TRANS 262 
MI 489 MAR 125 
ENT 150 UD 150 

 

 

Institutsioonidevaheline 
dokument: 

2016/0400 (COD) 
 

  

 

I/A-PUNKTI MÄRKUS 
Saatja: Eesistujariik 
Saaja: Alaliste esindajate komitee / nõukogu 
Eelmise dok nr: 5623/17 + ADD 1 REV 1 
Teema: Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 290 ja 291 teatavaid õigusakte, 
mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist 
- Eesistujariigi eduaruanne 

  



 

10170/17    2 
   ET 
 

I. SISSEJUHATUS 

1. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määruse (EL) nr 182/2011 (millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes) 

vastuvõtmise ajal võttis komisjon endale kohustuse vaadata läbi selle menetlusega seonduvad 

sätted, et kohandada neid seejärel Euroopa Liidu toimimise lepingus sätestatud 

kriteeriumidele. Kooskõlas nimetatud kohustusega tegi komisjon 2013. aastal kolm 

horisontaalse vastavusse viimise seadusandlikku ettepanekut (I, II ja III koondõigusakt)1. 

Nende ettepanekute üle peetavate institutsioonidevaheliste läbirääkimiste soikumise tõttu 

teatas komisjon siiski oma 2015. aasta tööprogrammis,2 et võtab need tagasi3. 

2. Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel 13. aprillil 2016 

sõlmitud institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppes (edaspidi 

„institutsioonidevaheline kokkulepe“)4 on sätestatud, et „kolm institutsiooni tunnistavad 

vajadust viia kõik kehtivad õigusaktid vastavusse Lissaboni lepinguga kehtestatud 

õigusraamistikuga ning eelkõige seavad esikohale kõigi selliste alusaktide kiire vastavusse 

viimise, mis osutavad endiselt kontrolliga regulatiivmenetlusele“5. 

                                                 
1 Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikliga 290 teatavaid õigusakte, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist (COM(2013) 451 
final); ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikliga 290 teatavaid õigusakte, mis näevad õigusküsimuste valdkonnas ette kontrolliga 
regulatiivmenetluse kasutamist (COM(2013) 452 final); ning ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 290 ja 291 teatavaid õigusakte, mis 
näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist (COM(2013) 751 final). 

2 COM(2014) 910 final. 
3 (2015/C 80/08), ELT C 80, 7.3.2015, lk 17. 
4 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1. 
5 Ibid., punkt 27. 
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3. Kontrolliga regulatiivmenetlus esineb veel mitmes kehtivas alusaktis ja selle kohaldamist 

jätkatakse (kooskõlas määruse 182/2011 artikliga 12) kõnealustes aktides seni, kuni need on 

ametlikult muudetud ja Lissaboni lepinguga kohandatud. Sellega seoses esitas komisjon kaks 

ettepanekut, mis hõlmavad kõikide ülejäänud, endiselt kontrolliga regulatiivmenetlusele 

osutavate õigusaktide kohandamist Lissaboni lepinguga. Dokumendis COM (2016)7996 

tehakse ettepanek 13 erinevat valdkonda hõlmava 168 õigusakti kohandamiseks ning 

dokumendis COM (2016)7987 kolme õigusküsimuste valdkonna õigusakti kohandamiseks. 

Ettepanekud ei hõlma neid kontrolliga regulatiivmenetlusele osutavaid õigusakte, mida 

vaadatakse praegu eraldi läbi või mille läbivaatamine on kavas8. Tehniliselt muudetakse 

eraldi kõikide volitusi andvate sätete teksti. 

4. Komisjon esitas 14. detsembril 2016 ettepanekute ingliskeelse versiooni; teised 

keeleversioonid esitati dokumendi COM (2016) 799 puhul 7. märtsil 2017 ja dokumendi 

COM (2016)798 puhul 13. märtsil 2017. 

5. Piisava kooskõlastatuse ja ühtsuse tagamiseks otsustas eesistujariik Malta kutsuda kokku 

eesistujariigi sõprade rühma, et ettepanekud läbi vaadata ja iga asjaomase õigusakti puhul 

hinnata komisjoni poolt välja pakutud kohandusi. COREPER kutsus eesistujariigi sõprade 

rühma („kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamine“) kokku 1. veebruaril 20149. 

                                                 
6 Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus,  millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artiklitega 290 ja 291 teatavaid õigusakte, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist. Dok 
5623/17 + ADD 1 REV 1. 

7 Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artikliga 290 teatavaid õigusakte, mis näevad õigusküsimuste valdkonnas ette kontrolliga regulatiivmenetluse 
kasutamist. Dokument 5705/17 + ADD 1. 

8 Komisjon esitas dokumendi COM (2016) 799 final seletuskirja punktis 3 loetelu kõnealustest õigusaktidest. 
9 Vt dok 5707/17. 
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6. Eesistujariigi sõprade rühm („kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamine“) alustas 

ametlikke arutelusid dokumendi COM (2016)799 (edaspidi „kontrolliga 

regulatiivmenetlusega seotud kohandamist käsitlev ettepanek“) üle 20. märtsil 2017. 

Kõnealust ettepanekut käsitleti viiel eesistujariigi sõprade rühma koosolekul 20. märtsil, 

7. aprillil, 2. mail, 29. mail ja 9. juunil 2017. 

7. Nõukogu konsulteeris Euroopa Keskpangaga, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteega ja 

Regioonide Komiteega 13. märtsil 2017. Euroopa Keskpank vastas nõukogule 

24. aprillil 2017, et ei kavatse esitada arvamust komisjoni ettepanekute kohta, ning Euroopa 

Majandus- ja Sotsiaalkomitee esitas oma arvamuse 2. juunil 2017. 

8. Eesistujariik Malta keskendus oma töös üldistele artiklitele ning järgmisele kümnele lisa jaole 

kolmeteistkümnest: 

I. Kliimameetmed 

II. Sidevõrgud, sisu ja tehnoloogia 

III. Humanitaarabi ja kodanikukaitse 

IV. Tööhõive, sotsiaalküsimused ja sotsiaalne kaasatus 

V. Energeetika 

VI. Keskkond 

VIII. Finantsstabiilsus, finantsteenused ja kapitaliturgude liit 

IX. Siseturg, tööstus, ettevõtlus ja VKEd 

X. Õigus- ja tarbijaküsimused 

XIII. Maksundus ja tolliliit 
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9. Võttes arvesse kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamist käsitleva ettepaneku 

ulatust, palus eesistujariik Malta delegatsioonidel esitada enne igat eesistujariigi sõprade 

rühma koosolekut oma seisukohad, tuginedes eesistujariigi poolt esitatud õiguslikule 

hinnangule, mis hõlmab ka nõukogu õigustalituse panust ja milles hinnatakse, kas iga 

komisjoni ettepanekus sisalduv asjaomase jaoga seotud volitus on õiguslikust seisukohast 

vastuvõetav. Delegatsioonid esitasid märkused kirjalikult. 

10. Koosolekutel keskenduti nendele sätetele, mille puhul peeti arutelu vajalikuks. Neid sätteid, 

mille osas oli kirjalikes märkustes väljendatud eesistujariigi esialgsele hinnangule laialdast 

toetust, koosolekutel ei arutatud.10 Pärast igat koosolekut esitas eesistujariik delegatsioonidele 

sõnastusettepanekud nende muudatuste kohta, mis olid vajalikud nii kirjalikult kui 

eesistujariigi sõprade rühma koosolekutel esitatud delegatsioonide seisukohtadest ja 

koosolekutel saavutatud esialgsetest järeldustest tulenevalt. 

II. KOLME ÜLDIST ARTIKLIT KÄSITLEVATE ARUTELUDE SEIS 

11. Kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamist käsitleva ettepaneku üldiste artiklitega 

(st artiklitega 1–3) seoses ühelgi liikmesriigil märkuseid ei olnud ja seega järeldas 

eesistujariik, et ollakse üksmeelel edasiliikumise osas ilma komisjoni ettepanekusse 

muudatusi tegemata.  

                                                 
10 Iga jao lõpus said liikmesriigid tõstatada konkreetseid sätteid, mida ei oldud arutamiseks välja pakutud.  
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III. LISA KÄSITLEVATE ARUTELUDE SEIS 

I JAGU — KLIIMAMEETMED: 

12. Õigusakt 1, direktiiv 2009/31/EÜ, milles käsitletakse süsinikdioksiidi geoloogilist säilitamist: 

liikmesriigid leppisid kokku, et kõnealune õigusakt jäetakse kontrolliga regulatiivmenetlusega 

seotud kohandamist käsitlevast ettepanekust välja, kuna seda muudetakse eraldi ettepanekuga 

(COM (2016)789 final).  

13. Õigusakt 2, otsus nr 406/2009/EÜ, milles käsitletakse liikmesriikide jõupingutusi 

kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamiseks, et täita ühenduse kohustust vähendada 

kasvuhoonegaaside heitkoguseid aastaks 2020: liikmesriigid otsustasid lükata õigusakti 

arutamise edasi. Põhjus on selles, et nad ei soovi piirata käimasolevaid arutelusid 

ajavahemikku 2021–2030 hõlmavat jõupingutuste jagamist käsitlevat määrust käsitleva 

komisjoni ettepaneku üle (COM (2016)482 final/2), mis sisaldab sarnaseid volitusi. 

14. Õigusakt 3, määrus 1005/2009/EÜ osoonikihti kahandavate ainete kohta: komisjoni poolt 

välja pakutud mitmetest volitustest eelistasid delegatsioonid selgelt delegeeritud õigusakte. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et volituste delegeerimine peaks piirduma viie aastaga 

automaatse pikenemise võimalusega 2016. aasta aprilli institutsioonidevahelises kokkuleppes 

ette nähtud valiku 2 kohaselt (valik 2). Mõnede teiste volitustega seonduvalt tegi eesistujariik 

esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega 

komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte või volitus välja jätta. 

15. Eesistujariik pöördus küsimuse juurde tagasi, esitades 28. aprillil 2017 sõnastusettepanekud, 

milles on kajastatud eespool kavandatud muudatused I jakku – kliimameetmed, ja 

delegatsioonidel paluti esitada oma märkused. Võttes arvesse õigusakti 3, eelkõige selle 

põhjendusi ja artikleid 22 ja 23 käsitlevat konkreetset sõnastussoovitust, võttis eesistujariik 

teadmiseks liikmesriikide toetuse 28. aprillil 2017 delegatsioonidele esitatud 

sõnastusettepanekutele.    
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II JAGU – SIDEVÕRGUD, SISU JA TEHNOLOOGIA 

16. Õigusakt 4, direktiiv 2002/58/EÜ, milles käsitletakse eraelu puutumatust ja elektroonilist 

sidet: kõnealune õigusakt on asendatud eraldi ettepanekuga (COM (2017) 10 final) ja 

eesistujariik otsustas seega kõnealuse õigusakti kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud 

kohandamise algatusest välja jätta. 

17. Õigusakt 5, määrus (EÜ) nr 733/2002 tippdomeeni .eu kasutuselevõtu kohta: üldiselt oldi 

nõus komisjoni poolt välja pakutud volitustega võtta vastu delegeeritud õigusakte. Lisaks tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et volituste delegeerimine peaks piirduma viie aastaga, koos 

automaatse pikenemise võimalusega (valik 2). 

18. Õigusakt 6, otsus nr 626/2008/EÜ liikuva kosmoseside teenuseid pakkuvate süsteemide 

valiku ja nendega seotud lubade andmise kohta: kuna liikmesriigid märkuseid ei esitanud, ei 

tehtud komisjoni ettepaneku kohta ühtegi muudatusettepanekut. 

19. Eesistujariik pöördus küsimuse juurde tagasi, esitades 28. aprillil 2017 sõnastusettepanekud, milles on 

kajastatud eespool kavandatud muudatused II jakku – sidevõrgud, sisu ja tehnoloogia, ja 

delegatsioonidel paluti esitada oma märkused. Võttes arvesse liikmesriikide laialdast toetust 

kavandatavale sõnastusele, leidis eesistujariik, et täiendavad muudatused ei ole vajalikud. 

III JAGU – HUMANITAARABI JA KODANIKUKAITSE 

20. III jaoga seoses jõudis eesistujariik pärast kirjalikes märkustes esitatud liikmesriikide 

seisukohtade läbivaatamist järeldusele, et ollakse üksmeelel edasiliikumise osas ilma 

komisjoni ettepanekusse muudatusi tegemata.  
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IV JAGU – TÖÖHÕIVE, SOTSIAALKÜSIMUSED JA SOTSIAALNE KAASATUS 

21. Kuna IV jao õigusaktid on sarnase struktuuriga, arutati eesistujariigi sõprade rühma 

koosolekul horisontaalseid märkuseid ja eesistujariik jõudis järgmisele esialgsele järeldusele: 

a) käesoleva jao kohaseid volitusi tuleks täpsemalt määratleda; 

b) volituste delegeerimine peaks piirduma viie aastaga koos automaatse pikendamise 

võimalusega (valik 2); 

c) praegune tööohutuse ja töötervishoiu nõuandekomiteega konsulteerimise tava tuleks 

säilitada. 

22. Õigusakt 8, nõukogu direktiiv 89/391/EMÜ töötajate töötervishoiu ja tööohutuse parandamist 

soodustavate meetmete kehtestamise kohta: leiti, et komisjoni poolt kõnealuse õigusaktiga 

seoses välja pakutud volitused on asjakohane välja jätta, kuna need lähevad Lissaboni 

lepinguga kohandamise kohaldamisalast kaugemale. 

23. Õigusakt 9, nõukogu direktiiv 89/654/EMÜ töökohale esitatavate ohutuse ja tervishoiu 

miinimumnõuete kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele 

komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes 

samas välja viited kiirmenetlusele. 

24. Õigusakt 10, nõukogu direktiiv 89/656/EMÜ töötajate isikukaitsevahendite kasutamisega 

seotud tervisekaitse ja ohutuse miinimumnõuete kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

25. Õigusakt 11, nõukogu direktiiv 90/269/EMÜ tervishoiu ja ohutuse miinimumnõuete kohta, 

mis käsitlevad raskuste käsitsi teisaldamist, millega kaasneb eelkõige töötajate seljavigastuse 

oht: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas 

anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited 

kiirmenetlusele. 
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26. Õigusakt 12, nõukogu direktiiv 90/270/EMÜ kuvariga töötamise tervishoiu ja ohutuse 

miinimumnõuete kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele 

komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes 

samas välja viited kiirmenetlusele. 

27. Õigusakt 13, nõukogu direktiiv 92/29/EMÜ ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuete kohta, et 

osutada paremaid raviteenuseid laevadel: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud 

kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

28. Õigusakt 14, nõukogu direktiiv 92/57/EMÜ tööohutuse ja -tervishoiu miinimumnõuete 

rakendamise kohta ajutistel või liikuvatel ehitustööplatsidel: eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

29. Õigusakt 15, nõukogu direktiiv 92/58/EMÜ töökohas kasutatavate ohutus- ja/või 

tervisekaitsemärkide miinimumnõuete kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud 

kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

30. Õigusakt 16, nõukogu direktiiv 92/91/EMÜ puurides maavarasid kaevandavate tööstuste 

töötajate ohutuse ja tervisekaitse tõhustamise miinimumnõuete kohta: eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 
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31. Õigusakt 17, nõukogu direktiiv 92/104/EMÜ maa peal ja maa all maavarasid kaevandavate 

tööstuste töötajate ohutuse ja tervisekaitse tõhustamise miinimumnõuete kohta: eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

32. Õigusakt 18, nõukogu direktiiv 93/103/EÜ kalalaevade pardal kohaldatavate tööohutuse  

ja -tervishoiu miinimumnõuete kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde 

tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes 

välja delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

33. Õigusakt 19, nõukogu direktiiv 94/33/EÜ noorte kaitse kohta tööl: üldiselt oldi komisjoni 

ettepanekuga nõus ja seega peeti käesoleva õigusaktiga seoses vajalikuks vaid eespool 

osutatud horisontaalseid muudatusi. 

34. Õigusakt 20, nõukogu direktiiv 98/24/EÜ töötajate tervise ja ohutuse kaitse kohta keemiliste 

mõjuritega seotud ohtude eest tööl: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud 

kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

35. Õigusakt 21, nõukogu direktiiv 1999/92/EMÜ plahvatusohtlikust keskkonnast potentsiaalselt 

ohustatud töötajate ohutuse ja tervisekaitse parandamise miinimumnõuete kohta: eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega 

komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 
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36. Õigusakt 22, direktiiv 2000/54/EÜ töötajate kaitse kohta bioloogiliste mõjuritega 

kokkupuutest tulenevate ohtude eest tööl: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse 

juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, 

jättes välja I, V, VI, VIII ja IX lisaga seotud volitused. Jäeti alles komisjoni võimalus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte II, III, IV ja VII lisa muutmiseks, jättes samas välja viited 

kiirmenetlusele. 

37. Õigusakt 23, direktiiv 2002/44/EÜ töötervishoiu ja tööohutuse miinimumnõuete kohta seoses 

töötajate kokkupuutega füüsikalistest mõjuritest (vibratsioon) tulenevate riskidega: 

eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda 

talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

38. Õigusakt 24, direktiiv 2003/10/EÜ töötervishoiu ja tööohutuse miinimumnõuete kohta seoses 

töötajate kokkupuutega füüsikalistest mõjuritest (müra) tulenevate riskidega: eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 

39. Õigusakt 25, direktiiv 2004/37/EÜ töötajate kaitse kohta tööl kantserogeenide ja 

mutageenidega kokkupuutest tulenevate ohtude eest: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on 

jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, jättes samas välja viited kiirmenetlusele. 



 

10170/17    12 
   ET 
 

40. Õigusakt 26, direktiiv 2006/25/EÜ töötervishoiu ja tööohutuse miinimumnõuete kohta seoses 

töötajate kokkupuutega füüsikalistest mõjuritest (tehislik optiline kiirgus) tulenevate 

riskidega: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni 

ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, jättes samas välja 

viited kiirmenetlusele. 

41. Õigusakt 27, direktiiv 2009/104/EÜ töötajate poolt tööl kasutatavatele töövahenditele 

esitatavate ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuete kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, 

et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks, jättes välja delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

42. Õigusakt 28, direktiiv 2009/148/EÜ töötajate kaitsmise kohta asbestiga kokkupuutest 

tulenevate ohtude eest tööl: üldiselt oldi komisjoni ettepanekuga nõus ja seega peeti käesoleva 

õigusaktiga seoses vajalikuks vaid eespool osutatud horisontaalseid muudatusi. 

43. Eesistujariik pöördus küsimuse juurde tagasi, esitades 12. mail 2017 sõnastusettepanekud, 

milles on kajastatud eespool kavandatud muudatused IV jakku – tööhõive, sotsiaalküsimused 

ja sotsiaalne kaasatus, ja delegatsioonidel paluti esitada oma märkused. Võttes arvesse 

liikmesriikide laialdast toetust kavandatavale sõnastusele, leidis eesistujariik, et täiendavad 

muudatused ei ole vajalikud. 
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V JAGU – ENERGEETIKA 

44. Õigusakt 29, direktiiv 2009/73/EÜ, mis käsitleb maagaasi siseturu ühiseeskirju: leiti, et 

käesolevat õigusakti käsitlev arutelu kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamise 

raames tuleks edasi lükata seni, kuni on saadud rohkem selgust paketi „Puhas energia kõigile 

eurooplastele“ osaks olevate elektrisektori seadusandlike ettepanekute üle toimuvate 

läbirääkimiste osas. 

45. Õigusakt 30, määrus (EÜ) nr 715/2009 maagaasi ülekandevõrkudele juurdepääsu tingimuste 

kohta: leiti, et käesolevat õigusakti käsitlev arutelu kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud 

kohandamise raames tuleks edasi lükata seni, kuni on saadud rohkem selgust paketi „Puhas 

energia kõigile eurooplastele“ osaks olevate elektrisektori seadusandlike ettepanekute üle 

toimuvate läbirääkimiste osas. 

46. Õigusakt 31, määrus (EÜ) nr 1222/2009 rehvide kütusesäästlikkuse ja muude oluliste 

parameetrite märgistamise kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud 

kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega 

(valik 2). 

47. Eesistujariik pöördus küsimuse juurde tagasi, esitades 19. mail 2017 sõnastusettepanekud, 

milles on kajastatud eespool kavandatud muudatused V jakku – energeetika, ja 

delegatsioonidel paluti esitada oma märkused. Võttes arvesse liikmesriikide laialdast toetust 

kavandatava sõnastuse suhtes, leidis eesistujariik, et täiendavad muudatused ei ole vajalikud. 
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VI JAGU – KESKKOND 

48. Õigusakt 32, nõukogu direktiiv 91/271/EMÜ asulareovee puhastamise kohta: eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega 

komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

49. Õigusakt 33, nõukogu direktiiv 91/676/EMÜ veekogude kaitsmise kohta põllumajandusest 

lähtuva nitraadireostuse eest: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb 

tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse seoses I, II ja III lisaga, säilitades samas 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse seoses IV ja V lisaga, kusjuures volitus antakse 

viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

50. Õigusakt 34, direktiiv 94/63/EÜ bensiini säilitamisel ja selle terminalidest 

teenindusjaamadesse jaotamisel lenduvate orgaaniliste ühendite (LOÜ) heitkoguste 

kontrollimise kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni 

ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus 

antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). 
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51. Õigusakt 35, nõukogu direktiiv 96/59/EÜ polüklooritud bifenüülide ja polüklooritud 

terfenüülide (PCB/PCT) kõrvaldamise kohta: selle õigusakti puhul, mis sisaldab vaid ühte 

kontrolliga regulatiivmenetluse volitust, tegi komisjon ettepaneku võtta vastu delegeeritud 

õigusakte. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

52. Õigusakt 36, mis käsitleb nõukogu direktiivi 98/83/EÜ olmevee kvaliteedi kohta, võttes 

arvesse, et komisjon vaatab kõnealuse direktiivi REFITi raames läbi 2017. aasta neljandas 

kvartalis: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et see õigusakt tuleks edasi lükata seni, kuni on 

saadud rohkem selgust REFITi raames läbivaatamise suhtes. 

53. Õigusakt 37, direktiiv 2000/53/EÜ kasutuselt kõrvaldatud sõidukite kohta: see direktiiv on 

praegu muutmisel ringmajanduse paketi raames (COM/2015/0593 final). Sellega seoses 

otsustas eesistujariik, et õigusakt jäetakse välja kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud 

kohandamisest. Asjaomaseid sätteid arutatakse keskkonna töörühmas, kus ringmajanduse 

paketti käsitletakse. 

54. Õigusakt 38, direktiiv 2000/60/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse veepoliitika alane 

tegevusraamistik: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse seoses III ja IV lisaga, säilitades samas 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse seoses I lisaga, kusjuures volitus antakse viieks 

aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). Kahe teise volitusega seonduvalt tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

55. Õigusakt 39, direktiiv 2002/49/EÜ, mis on seotud keskkonnamüra hindamise ja 

kontrollimisega: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni 

ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus 

antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

56. Õigusakt 40, direktiiv 2004/42/EÜ teatavates värvides, lakkides ja sõidukite 

taasviimistlustoodete orgaanilistes lahustites kasutamise tulemusena tekkivate lenduvate 

orgaaniliste ühendite heitkoguste piiramise kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on 

jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega 

(valik 2). 
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57. Õigusakt 41, direktiiv 2004/107/EÜ arseeni, kaadmiumi, elavhõbeda, nikli ja polütsükliliste 

aromaatsete süsivesinike sisalduse kohta välisõhus: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks, jättes välja delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

58. Õigusakt 42, direktiiv 2006/7/EÜ, mis käsitleb suplusvee kvaliteedi juhtimist: eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos 

automaatse pikendamisega (valik 2). Ühe teise volitusega seonduvalt tegi eesistujariik 

esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega 

komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

59. Õigusakt 43, direktiiv 2006/21/EÜ kaevandustööstuse jäätmete käitlemise kohta: eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, et kohandada lisasid teaduse ja tehnika arenguga, 

kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2); 

eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja teised volitused 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks. 

60. Õigusakt 44, direktiiv 2006/118/EÜ, mis käsitleb põhjavee kaitset reostuse ja seisundi 

halvenemise eest: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

61. Õigusakt 45, määrus (EÜ) nr 166/2006, mis käsitleb Euroopa saasteainete heite- ja 

ülekanderegistri loomist: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele 

komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, 

kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

62. Õigusakt 46, direktiiv 2007/2/EÜ, millega rajatakse Euroopa Ühenduse ruumiandmete 

infrastruktuur (INSPIRE): eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette 

rakendusakte nelja volituse jaoks ning jätta välja üks teine volitus olemasolevate 

andmevaldkondade kirjelduste muutmiseks. 
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63. Õigusakt 47, direktiiv 2007/60/EÜ üleujutusriski hindamise ja maandamise kohta: 

eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

64. Õigusakt 48, direktiiv 2008/50/EÜ välisõhu kvaliteedi ja Euroopa õhu puhtamaks muutmise 

kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

65. Õigusakt 49, direktiiv 2008/56/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse merekeskkonnapoliitika-

alane tegevusraamistik (merestrateegia raamdirektiiv): eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, et muuta III, IV ja V lisa, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos 

automaatse pikendamisega (valik 2) ning et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte kahe 

järelejäänud volituse jaoks. 

66. Õigusakt 50, määrus (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, 

märgistamist ja pakendamist: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele 

komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, 

kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2), ning 

pöördus küsimuse juurde tagasi koos sõnastusettepanekutega, täpsustamaks, et ühte volitust ei 

kasutata enam lisa lisamiseks, vaid hiljuti vastu võetud lisa muutmiseks. 

67. Õigusakt 51, direktiiv 2009/126/EÜ mootorsõidukite tankimisel teenindusjaamades 

eralduvate bensiiniaurude regenereerimise II etapi kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, 

et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse 

pikendamisega (valik 2). 
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68. Õigusakt 52, direktiiv 2009/147/EÜ loodusliku linnustiku kaitse kohta: eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega 

komisjoni ettepaneku muutmiseks, jättes välja delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse. 

69. Õigusakt 53, määrus (EÜ) nr 1221/2009 organisatsioonide vabatahtliku osalemise kohta 

ühenduse keskkonnajuhtimis- ja -auditeerimissüsteemis (EMAS): eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle osade volituse 

puhul õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks 

koos automaatse pikendamisega (valik 2), ning teiste volituste puhul õigus rakendusaktide 

vastuvõtmiseks.  

70. Õigusakt 54, määrus (EÜ) nr 66/2010 ELi ökomärgise kohta: eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni 

ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte kahe volituse jaoks ning et on jõutud 

kokkuleppele delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse säilitamise osas lisade 

muutmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega 

(valik 2). 

71. Eesistujariik pöördus küsimuse juurde tagasi, esitades 19. mail 2017 sõnastusettepanekud, 

milles on kajastatud eespool kavandatud muudatused VI jakku – keskkond, ja 

delegatsioonidel paluti esitada oma märkused. Olles hinnanud liikmesriikide esitatud märkusi, 

leiab eesistujariik, et täiendavad muudatused ei ole vajalikud. 

VIII JAGU – FINANTSSTABIILSUS, FINANTSTEENUSED ja KAPITALITURGUDE LIIT 

72. Õigusakt 79, määrus (EÜ) nr 1606/2002 rahvusvaheliste raamatupidamisstandardite 

kohaldamise kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette 

rakendusakte. 

73. Õigusakt 80, nõukogu direktiiv 2009/110/EÜ, mis käsitleb e-raha asutuste asutamist ja 

tegevust ning usaldatavusnormatiivide täitmise järelevalvet ning millega muudetakse 

direktiive 2005/60/EÜ ja 2006/48/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2000/46/EÜ: 

eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda 

talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks direktiivi muutmiseks, kusjuures volitus 

antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2) ning et küsimuse juurde tuleb 

tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette 

rakendusakte teise volituse jaoks. 
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74. Eesistujariik püüab peatselt saata edasi vajalikud sõnastusettepanekud, milles on kajastatud 

eespool kavandatud muudatused VIII jakku. 

IX JAGU – SISETURG 

75. Õigusakt 81, nõukogu direktiiv 75/324/EMÜ aerosoole käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 

ühtlustamise kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni 

ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus 

antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

76. Õigusakt 82, nõukogu direktiiv 76/211/EMÜ teatavate toodete massi või mahu järgi 

pakendamist käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta: eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos 

automaatse pikendamisega (valik 2). 

77. Õigusakt 83, direktiiv 80/181/EMÜ mõõtühikuid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 

ühtlustamise ja direktiivi 71/354/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta: eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks lisa muutmiseks, kusjuures volitus antakse viieks 

aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2) ning et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette 

rakendusakte teise volituse jaoks. 

78. Õigusakt 84, direktiiv 97/67/EÜ ühenduse postiteenuste siseturu arengut ja teenuse kvaliteedi 

parandamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud 

kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks II lisa muutmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse 

pikendamisega (valik 2) ning et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte teise 

volituse jaoks. 
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79. Õigusakt 85, direktiiv 2000/14/EÜ välitingimustes kasutatavate seadmete müra kohta käivate 

liikmesriikide seaduste ühtlustamise kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud 

kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega 

(valik 2). 

80. Õigusakt 86, määrus (EÜ) nr 2003/2003 väetiste kohta: komisjon tegi ettepaneku selle 

määruse kehtetuks tunnistamiseks oma määruse ettepanekus, millega kehtestatakse eeskirjad 

CE-märgisega väetisetoodete turul kättesaadavaks tegemise kohta ning muudetakse määrusi 

(EÜ) nr 1069/2009 ja (EÜ) nr 1107/2009 (COM(2016) 0157 (artikkel 47)) ja seega 

kõnealused volitused asendatakse. Sel põhjusel leiti, et määrus (EÜ) nr 2003/2003 tuleks jätta 

välja kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamise ettepanekust. 

81. Õigusakt 87, direktiiv 2004/9/EÜ heade laboritavade inspekteerimise ja kontrollimise kohta: 

eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda 

talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks 

koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

82. Õigusakt 88, direktiiv 2004/10/EÜ, mis käsitleb keemiliste ainetega katsete tegemisel heade 

laboritavade põhimõtete rakendamist ja nende rakendamise tõendamist puudutavate 

õigusnormide ühtlustamist: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele 

komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, 

kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

83. Õigusakt 89, direktiiv 2006/42/EÜ, mis käsitleb masinaid ja millega muudetakse direktiivi 

95/16/EÜ: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni 

ettepaneku osas anda talle ühe volituse puhul õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, 

kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2), ning ühe 

teise volituse puhul õigus rakendusaktide vastuvõtmiseks. 
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84. Õigusakt 90, direktiiv 2006/123/EÜ teenuste kohta siseturul: eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni 

ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

85. Õigusakt 91, määrus (EÜ) nr 1907/2006, mis käsitleb kemikaalide registreerimist, hindamist, 

autoriseerimist ja piiramist (REACH) ning millega asutatakse Euroopa Kemikaaliamet, 

muudetakse direktiivi 1999/45/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 

793/93 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1488/94 ning samuti nõukogu direktiiv 76/769/EMÜ ja 

komisjoni direktiivid 91/155/EMÜ, 93/67/EMÜ, 93/105/EÜ ja 2000/21/EÜ: selle õigusakti 

puhul tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta see välja kontrolliga regulatiivmenetlusega 

seotud kohandamisest, võttes arvesse liikmesriikide väljendatud probleeme seoses kõnealuste 

volitustega. Seda tuleb käsitleda eraldi, mitte kohandamise osana. 

86. Õigusakt 92, direktiiv 2009/34/EÜ mõõtevahendeid ja metroloogilise kontrolli meetodeid 

käsitlevate ühissätete kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele 

komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, 

kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

87. Õigusakt 93, direktiiv 2009/43/EÜ kaitseotstarbeliste toodete ühendusesisese veo tingimuste 

lihtsustamise kohta: eesistujariik tegi esialgse järelduse, et praeguses etapis ei tehta 

ettepanekuid selle kohta, et muuta komisjoni ettepanekut anda talle õigus delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmiseks, kuid volitus antakse viieks aastaks koos automaatse 

pikendamisega (valik 2) ning ettepanek kiirmenetluse kasutamiseks jäetakse välja. 

88. Õigusakt 94, direktiiv 2009/48/EÜ mänguasjade ohutuse kohta: eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle kõikide volituste 

puhul peale ühe õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse 

viieks aastaks koos automaatse pikendamisega (valik 2). Nimetatud erandiks oleks volitus 

I lisa muutmiseks, mille puhul eesistujariik pöördub küsimuse juurde tagasi koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks kõnealuse volituse välja jätmise 

teel. 
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89. Õigusakt 95, määrus (EÜ) nr 79/2009, mis käsitleb vesinikkütusega mootorsõidukite 

tüübikinnitust ja millega muudetakse direktiivi 2007/46/EÜ: eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse 

pikendamisega (valik 2). 

90. Õigusakt 96, direktiiv 2009/81/EÜ, millega kooskõlastatakse teatavate kaitse- ja 

julgeolekuvaldkonnas ostjate poolt sõlmitavate ehitustööde ning asjade ja teenuste 

riigihankelepingute sõlmimise kord ja muudetakse direktiive 2004/17/EÜ ja 2004/18/EÜ: 

eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda 

talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks 

koos automaatse pikendamisega (valik 2). 

91. Õigusakt 97, direktiiv 2009/125/EÜ, mis käsitleb raamistiku kehtestamist energiamõjuga 

toodete ökodisaini nõuete sätestamiseks: ökodisaini nõuete vastuvõtmiseks vajalike 

volitustega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette 

rakendusakte. Teise volituse puhul tegi eesistujariik pärast koosolekule järgnenud täiendavat 

kaalumist ettepaneku see välja jätta, kuna kõnealuse volituse kasutamisele kohaldatav 

ajavahemik oli möödunud. 

92. Õigusakt 98, määrus (EÜ) nr 661/2009, mis käsitleb mootorsõidukite, nende haagiste ning 

nende jaoks ette nähtud süsteemide, osade ja eraldi tehniliste seadmestike üldise ohutusega 

seotud tüübikinnituse nõudeid: võttes arvesse, et arutelu selle õigusaktiga seotud volituste üle 

võib mõjutada käimasolevaid arutelusid Euro 5 ja Euro 6 määruse üle (määruse ettepanek, 

millega muudetakse määrusi (EÜ) nr 715/2007 ja (EÜ) nr 595/2009 seoses maanteesõidukite 

saasteainete heitkoguste vähendamisega - COM(2014) 28 final), on selle õigusakti üle toimuv 

arutelu lükatud edasi hilisemasse etappi. 
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93. Õigusakt 99, määrus (EÜ) nr 1223/2009 kosmeetikatoodete kohta: eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle osade volituste 

puhul õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks 

koos automaatse pikendamisega (valik 2). Mõnede teiste volitusega seonduvalt tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte või 

volitus välja jätta. 

94. Eesistujariik püüab peatselt saata edasi vajalikud sõnastusettepanekud, milles on kajastatud 

eespool kavandatud muudatused IX jakku – siseturg. 

X JAGU – ÕIGUS- JA TARBIJAKÜSIMUSED 

95. Õigusakt 100, nõukogu direktiiv 92/85/EMÜ rasedate, hiljuti sünnitanud ja rinnaga toitvate 

töötajate tööohutuse ja töötervishoiu parandamise meetmete kehtestamise kohta (kümnes 

üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses): eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmiseks, säilitades kiirmenetluse. Lisaks sellele kohaldati IV jao 

(tööhõive, sotsiaalküsimused ja sotsiaalne kaasatus) suhtes kohaldatud horisontaalseid 

märkusi ka selle õigusakti suhtes.  

96. Õigusakt 101, direktiiv 2008/48/EÜ, mis käsitleb tarbijakrediidilepinguid ja millega 

tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 87/102/EMÜ: eesistujariik tegi esialgse järelduse, 

et on jõutud kokkuleppele komisjoni ettepaneku osas anda talle õigus delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmiseks, kusjuures volitus antakse viieks aastaks koos automaatse 

pikendamisega (valik 2). 

97. Eesistujariik püüab peatselt saata edasi vajalikud sõnastusettepanekud, milles käsitletakse 

X jagu – õigus- ja tarbijaküsimused. 
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XIII JAGU – MAKSUSTAMINE JA TOLLILIIT 

98. Õigusakt 168, otsus nr 70/2008/EÜ tolli ja kaubanduse paberivaba keskkonna kohta: 

eesistujariik tegi esialgse järelduse, et on jõutud kokkuleppele liikuda edasi volituse välja 

jätmist käsitlevasse komisjoni ettepanekusse muudatusettepanekuid esitamata. 

IV. JÄRELDUSED 

99. Eesistujariik leiab, et on tehtud märkimisväärseid edusamme seoses Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse ettepanekuga, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artiklitega 290 ja 291 teatavaid õigusakte, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse 

kasutamist, kusjuures on saavutatud esialgne toetus ettepaneku üldiseid artikleid ning 

ettepaneku lisa eespool nimetatud kümmet jagu käsitlevale lähenemisviisile. 

100. See on oluline samm institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppe eesmärkide 

saavutamisel, pidades eelkõige silmas vajadust seada esikohale kõigi selliste alusaktide kiire 

vastavusse viimine, mis osutavad endiselt kontrolliga regulatiivmenetlusele – vajadust, mida 

asjaomased kolm institutsiooni on tunnistanud (institutsioonidevahelise kokkuleppe 

punkt 27). 

COREPERil ja nõukogul palutakse eespool esitatud eesistujariigi eduaruanne teadmiseks võtta. 
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